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	ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Во все глаза Лоррейн Страссер смотрела, как женщина в маске плывёт над водой. Карнавал в Венеции был в самом разгаре, и тонкая проволока, крепившаяся к костюму «летящей» женщины, почти терялась на фоне тёмного силуэта неба над Большим каналом.

	Лоррейн видела, как летунья делает петлю от одного здания через воду к другому. Проплывающая внизу гондола бросала в воздух разноцветные огни, высвечивая её платье с оборками и заставляя блестеть фарфорово-гладкие черты венецианской маски. Из белоснежного, как лилия, лицевого покрывала вились два золотых рога, а на них распускались красные и синие цветы.

	Лоррейн стояла у края маленького мраморного мостика, перекинутого дугой через один из каналов, не отрывая взгляда от зрелища над городом.

	За парящей женщиной и её цветочной маской по воде двигались другие платформы и представления — жутковато покачиваясь на канале. Жонглёры и шуты плясали вокруг небольшой флотилии, а дальше, в луче прожектора, женщина внутри огромного прозрачного пузыря вертелась всё быстрее и быстрее, до головокружения.

	На набережных и дорожках вдоль воды толпились люди — и венецианцы, и туристы, — все собрались посмотреть на это торжество красоты и мастерства в опускающийся вечер. Вдали рвались фейерверки, а случайные бенгальские огни в руках мимов искрились в гуще зрителей.

	И это был всего лишь второй день недельного праздника.

	Глаза Лоррейн мерцали от восторга. Но она потеряла друзей — и теперь, когда ночь всё тянулась и тянулась, ей начинало казаться, что оставаться одной в этих тесных, переполненных улицах небезопасно.

	В Венеции ценили красоту и молодость. Но такая красота и такая молодость, как у Лоррейн, часто притягивали не те взгляды, когда солнце клонилось к закату.

	Двое мужчин, облокотившись на перила моста напротив, смотрели на неё и ничуть этого не скрывали: взгляд мутный, моргают часто, щёки пылают. Причина их «храбрости» валялась у ног — пустые коричневые бутылки, — и в тех, что они всё ещё сжимали в руках.

	Один — с немытым лицом и неухоженной бородой — рыгнул, подмигнул ей и сделал долгий глоток. Его приятель наклонился и что-то прошептал ему на ухо. Это, похоже, придало тому решимости: он коротко кивнул, оттолкнулся от перил и двинулся сквозь собравшихся зрителей в сторону Лоррейн.

	Она поморщилась и поспешно пошла в противоположную сторону.

	— Леди! — крикнул он ей вслед по-английски, с американским акцентом. — Эй! Стой!

	Но она сделала вид, что не слышит. Сердце уже колотилось; она быстро спустилась по мраморному мостику и пошла вдоль набережной на другой стороне. Пульс поднимался всё выше, отдаваясь в ушах. В это же время над ней по невидимой проволоке пролетела «летящая леди», и за ней гнались разноцветные прожекторы.

	Толпа охала и ахала, а Лоррейн всё настойчивее жалела, что не проявила благоразумия и не осталась с друзьями. Она скользнула взглядом по толпе, продолжая идти и стараясь держать голову ниже, чтобы не привлекать лишнего внимания.

	Она ускорила шаг вдоль воды и оглянулась.

	Тот, с мутным взглядом, всё ещё шёл за ней. А его пьяный дружок теперь был рядом — махал ей вслед, громко орал и посылал воздушные поцелуи, причмокивая.

	Другие зрители на улицах и дорожках вдоль каналов шикали на мужчин или старались держаться от них подальше. Жонглёры в венецианских масках перебрасывали друг другу горящие булавы; женщины с дротиками крутились на вращающихся колёсах, перекидывая дротики друг другу и попадая только в дерево.

	Всё это казалось таким прекрасным, таким чудесным и волшебным, но теперь Лоррейн чувствовала себя как Алиса, заблудившаяся в Стране чудес. Ей хотелось сорваться на бег, но она решила, что так лишь выдаст свой страх тем, кто за ней гнался.

	Она юркнула мимо прилавка, где продавали маски и предметы искусства, используя эту культурную «баррикаду», чтобы скрыть направление, в котором уходит. Затем быстро нырнула в узкий проулок между двумя суровыми зданиями; запах бетона смешался с вечной сыростью, пропитавшей венецианский воздух.

	Она дышала тихо и часто, короткими, поверхностными вдохами, продолжая идти по узкому проулку, всё дальше от людных дорожек и переходов. Видели ли её пьяные? Она оглянулась, но у входа в проулок было пусто.

	Она улыбнулась сама себе, быстро кивнула и пошла ещё быстрее. Это место она толком не помнила, но решила: если направиться обратно к плавучему шествию, то друзей найдёт совсем скоро. Они же договорились встретиться у одного из маленьких театров. Там шёл спектакль в масках от Compagnia dei Cielo... Так где же снова тот театр?

	Она сунула руку в карман, нащупывая телефон, и как раз вышла из узкого проулка на более широкую улицу — окна, дома, высокие фасады. В груди снова трепыхнулось облегчение.

	И тут же она оглядела редкие проходы туда и сюда. Никаких зрелищ — ни балов в масках, ни торговцев искусством, ни жонглёров, ни актёров, ни мимов — ничего. Обычная, тихая, жилая улочка. И пьяных, которые гнались бы за ней, тоже.

	Лоррейн Штрассер на мгновение остановилась, благодарная передышке, и пролистала на телефоне переписку с друзьями. Театр... ага, вот он. Всего в пяти минутах. Отлично. Она не слишком заблудилась.

	Она убрала телефон и подняла глаза.

	Навстречу ей по улице шёл мужчина в венецианской маске. Лоррейн улыбнулась ему — вдруг это турист, решивший поучаствовать в веселье, или местный. Но улыбалась она недолго. Ещё одна напасть молодости и красоты: любое поощрение слишком часто притягивает совсем не то внимание. Пожалуй, ей самой стоило купить маску.

	Она покачала головой, прокрутила в уме маршрут с телефона и пошла дальше по улице.

	Мужчина в маске продолжал идти ей навстречу... Но ей показалось — или он чуть изменил траекторию?

	Она деликатно прочистила горло, демонстративно уставилась на таблички с названиями улиц и быстро проскользнула между двумя бронзовыми скамейками-ограждениями, переходя на другую сторону.

	Мужчина тоже перешёл улицу.

	— Простите, — быстро пробормотала она, и сердце снова подпрыгнуло. Где же друзья? Она развернулась и заспешила в сторону, противоположную приближающемуся мужчине.

	Но в тот ужасный миг исчезли все притворства.

	Внезапная дробь быстрых шагов.

	Она, в панике, резко обернулась — и увидела, как мимо вспыхнула бледная фарфоровая маска, когда мужчина бросился на неё. Ещё одна вспышка — резче, холоднее в лунном свете сверху. Что-то металлическое. Лезвие.

	А затем — внезапная боль.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	В предрассветной прохладе Адель вздрогнула при мысли, что за ней кто-то следит. Она снова посмотрела на телефон, наблюдая трансляцию с её многоквартирного дома, пока стояла в переулке через дорогу от старого дома, где прошло её детство. На это ушло две недели отпуска по утрате — и не одна услуга более подкованным в технике агентам из ГСВР, — но теперь ей удалось отследить источник видеопотока.

	Удача, что она вообще нашла скрытую камеру.

	На второй день своего отпуска Адель решила думать как убийца. Думать как тот, кто всегда на шаг впереди. Стратегии нужна информация. Информации нужно наблюдение. Сначала она прочесала собственную квартиру — от каждой плитки до каждой розетки, до каждого светильника. Ни одной мелочи не оставила без внимания. Потом взялась за весь дом. И наконец начала присматриваться к зданиям через улицу.

	И там, на виду у всех, обнаружилась чужая камера — под козырьком маленькой лавчонки со всякой всячиной.

	Её снова передёрнуло. Для убийцы по прозвищу Лопата было бы вполне в его стиле — дразнить её, поселившись так близко.

	Она подняла взгляд на пожарную лестницу; глаза скользнули по бороздкам в кирпиче, и она отметила четвёртый этаж. Снаружи тарахтел и гудел кондиционер, а из вентилятора в оконном блоке свистели две трепещущие синие ленточки.

	— Кто-то дома, — пробормотала она себе под нос.

	Она была не при исполнении и, формально находясь в траурном отпуске, носить во Франции табельное оружие было, мягко говоря, не по инструкции. Но пальцы сами нащупали под курткой жёсткую рукоять пистолета. Холодную — и успокаивающую под подушечками.

	Она медленно выдохнула, раздувая ноздри, и пару раз моргнула, отгоняя пыльное облачко, проплывающее по переулку. Неужели всё и правда может быть так просто?

	Её друзья из ГВСБ отследили видеопоток до четвёртого этажа дома напротив — через дорогу от её квартиры.

	Каковы шансы, что убийца по прозвищу Лопата окажется настолько наглым, чтобы снять эту квартиру?

	Едва подумав об этом, она снова поёжилась.

	Прошёл месяц со смерти Робера. Месяц сосредоточенной работы — за пределами законов и бюрократии, которые только связали бы ей руки жёлто-красной волокитой.

	Теперь, впервые за десятилетие действуя в одиночку, она чувствовала: она близко.

	Неужели всё так просто? Кто-то дома. Об этом говорил работающий кондиционер. Только войти через парадные двери она не могла. Объявить о себе — верный способ заставить любого, кто следит за камерами, направленными на её квартиру, пуститься в бегство. Значит, сейчас время осторожности и тихого подхода.

	Вот почему — переулок. Её пальцы ещё раз коснулись оружия, но тут же отступили, поднявшись к пожарной лестнице.

	Она проверила выдвижную лестницу у кирпичной стены. Дом был старый — как и её, — и потому не мог похвастаться привычными средствами безопасности более современных построек.

	Она потрясла пролёт, вытянулась во весь рост — и заметила два сцепленных штифта, удерживающих конструкцию. Конечно же, к этому она тоже подготовилась.

	Две недели подготовки, охоты, нетерпеливых ночей в ожидании отчётов коллег. Она не собиралась позволить какой-то дурацкой пожарной лестнице встать у неё на пути.

	Она схватила оранжевый протяжной трос, купленный накануне в хозяйственном магазине. Подняла его оттуда, где он лежал, прислонённый к пластиковой крышке мусорного контейнера. Затем вытащила жёсткую чёрную металлическую насадку спереди круглого оранжевого корпуса. Чёрный трос вытянулся вверх, словно удлиняющийся палец, тянущийся к штифтам на пожарной лестнице.

	Раньше Адель видела, как таким устройством протягивают проводку и электрические линии через отверстия и каналы в её доме. Но сейчас она не тянула провода — выдвижной механизм должен был послужить ей на этой старой, запущенной пожарной лестнице.

	Чёрный трос стукнул по металлической раме нижнего яруса, и вниз посыпались хлопья ржавчины.

	Адель отвела лицо, закашлялась, стараясь не вдохнуть слишком глубоко. Она подвела выдвинутый чёрный трос к ближайшей скобе и просунула его вверх и под защёлку.

	Поморщившись, с выступившим на лбу потом, Адель почувствовала, как молотит сердце.

	Кровь... кровь.... вечно кровь...

	Старые образы всплывали на поверхность сознания, будто подсознание пыталось отвлечь её от дела. Но Адель не позволила этому вмешаться.

	Она удвоила усилия, прикусив щёку, прищурившись, и рука задрожала от напряжения — нужно было удержать трос на нужной траектории.

	И тут — тихий щёлк.

	Она едва не вскрикнула от торжества. Проволока проскользнула между защёлкой и лестницей. Нижние перекладины выдавались как раз под прорезями внизу пожарной лестницы.

	Снова Адель подняла взгляд, уставившись на четвёртый этаж. Две синие ленты, привязанные к кондиционеру, всё так же трепетали на ветру.

	Она не пошла обычным путём — через парадные двери и лестницу — потому что почти не сомневалась: убийца по прозвищу «Пиковый» к этому был бы готов. Но теперь, прикусив щёку изнутри, с лицом, вытянутым и застывшим от напряжения, она на миг замерла, вдруг подумав, не недооценивает ли противника.

	А вдруг и в переулке у него стоят камеры?

	Что, если он наблюдает за ней прямо сейчас? Что, если, пока она возится с пожарной лестницей, он уже уходит через главный вход?

	От этой мысли её пробрала дрожь, и она судорожно огляделась, удерживая руку вытянутой; пот всё ещё бусинками выступал на лбу, а глаза ощупывали стены переулка, множество разных металлических балконов квартир по обе стороны. У основания стены, в нескольких шагах от неё, темнела зелёная эвакуационная дверь в небольшое здание.

	Ни следа камер, ни подмигивающих красных огоньков.

	Может, она чего-то не замечает.

	А может, даже у убийц бывают слепые зоны.

	Она удвоила усилия, отщёлкнула первую защёлку и почувствовала, как проволока натянулась: весь вес лестницы теперь держался на последнем креплении под самой нижней перекладиной. Со второй вышло дольше, и она уже тяжело дышала, будто бежала.

	Она пару раз выругалась — оба раза проволока срывалась с удлинителя.

	Она ощущала, как нарастает раздражение. Дополнительный вес на единственной защёлке делал невозможным просунуть проволоку между креплением и каркасом.

	Места не хватало.

	— Ну же, — пробормотала она. — Ну—

	Ржавая защёлка лопнула.

	Адель вскрикнула и отпрянула — едва успела: выдвижная секция с гулким лязгом рухнула на асфальт переулка.

	Она стиснула зубы; по ней прошла волна ужаса, и взгляд метнулся к окну четвёртого этажа. Она внимательно следила, застыв на месте: одна рука всё ещё сжимала оранжевую рукоять инструмента с проволочным удлинителем, другая метнулась к оружию.

	Никакого движения. Ни криков. И со стороны улицы тоже никто не заглядывал в переулок. Она посмотрела в просвет между зданиями: мимо натужно проехал автобус, а прохожий на противоположной стороне улицы тащил два коричневых бумажных пакета.

	Адель тихо выдохнула и, опустив инструмент на крышку мусорного бака, потянулась к ближайшей перекладине.

	Ржавый металл под пальцами был холодным. Но вместе с этим холодом в неё опустилась и ледяная уверенность. Она была всё ближе.

	Похоже, даже у убийц бывают слепые зоны.

	Она полезла вверх, перебирая руками перекладину за перекладиной, поднялась на второй этаж, на третий и, наконец, с пальцами, усыпанными рыжими хлопьями ржавчины, с ладонями, покрасневшими от металлической пыли, подтянулась на маленький тесный балкон четвёртого этажа.

	Сердце колотилось. Может, стоило вызвать подкрепление...

	Но какое подкрепление? Технически до завтрашнего утра она всё ещё в отпуске.

	Да и если убийца там, внутри, она не была уверена, что хочет видеть рядом других агентов.

	Почему? — въедливо спросил маленький голос. Что ты собираешься с ним сделать?

	Адель ощутила укол вины, а следом — такой же холодный, несгибаемый прилив праведной ярости.

	Убийца уходил от наказания больше десяти лет. Так или иначе она собиралась поставить точку.

	Он ясно дал понять, что может до неё добраться. Он убил её мать. Убил Роберта. Он дошёл до того, что установил камеру напротив её квартиры.

	Она замерла, протянув руку к балконной двери.

	Она нахмурилась, и по лицу пробежала тень сомнения. А что, если камеру установил не убийца? Что, если это был кто-то другой? Что, если камера вообще не имела к ней никакого отношения?

	Её губы сжались, и она едва заметно покачала головой.

	Нет. Не может быть. За кем ещё могли следить из дома напротив? Она уже проверила у местной полиции, у Интерпола, у ДГСИ, у федеральных ведомств, подчинявшихся её штабу. Никто ничего не знал о наблюдении за её зданием. Никто понятия не имел, зачем там стояла камера.

	Может, какой-нибудь странный извращенец-подглядывальщик?

	Она снова покачала головой. Сама камера была слишком навороченной, слишком дорогой. Нет, тот, кто её поставил, был при деньгах и руководствовался чем-то большим, чем похоть.

	Это сделал убийца. Она была уверена. И это было так в его духе — снять жильё напротив её дома. Дразнить её, пока она об этом даже не подозревает. Играть с ней, пока она не понимает, что уже в игре.

	«Сквозь врата ада», — пробормотала она себе под нос и с силой нажала на дверную ручку балкона.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Дверь не поддалась.

	Она раздражённо фыркнула и нажала сильнее.

	Всё равно ни с места.

	Кондиционер рядом продолжал гудеть, вентилятор ровно молотил, а два кусочка синей ленты трепетали на ветру.

	Она взглянула на ленту и на мгновение нахмурилась, задумавшись.

	Дверь заперта. Окно тоже было полностью закрыто — плотными шторами. Она стояла на балконе, снаружи, на уровне четвёртого этажа. А что, если убийцы нет дома?

	Кто не рискует, тот не выигрывает, решила она.

	Она протянула руку — осторожно, — и пальцы нащупали две синие ленточки, похожие, как ни странно, на малярный скотч. На верхней панели кондиционера она заметила пару пятен краски.

	На мгновение она замешкалась, глянув себе под ноги. Полоска бежевой краски опоясывала маленький балкон и тянулась вверх по коробу проводки, будто стараясь слиться со стеной, а затем уходила прямо к кондиционеру.

	Её взгляд скользнул по синим полоскам — ими, похоже, ограничивали край окраски. И дальше — по кожуху электропроводки: вокруг балкона, вверх и под балкон пятого этажа.

	В углу у основания пятого этажа она заметила маленькое чёрное устройство.

	Она смотрела на него — а оно смотрело на неё.

	Мигающий красный огонёк камеры был направлен прямо на неё.

	По спине пробежал холод. Она выругалась и вдруг с силой ударила ногой по кожуху проводки, раздавив его там, где он шёл по краю балкона. Обнажились серые и синие провода — и в тот же миг оружие оказалось у неё в руках, взметнулось вверх. Она резко, изо всех сил ударила рукояткой пистолета в окно.

	Звук разбитого стекла.

	Времени на осторожность больше не было. Кто-то наблюдал.

	— ДГСИ! — крикнула она. Не ради убийцы — на случай, если ошиблась. На случай, если внутри есть тот, кто заслуживает жить.

	Стекло осыпалось, и она отчаянно просунула руку внутрь; осколки царапнули тыльную сторону большого пальца. Она не обратила внимания на вспыхнувшую боль и схватилась за внутреннюю дверную ручку. И тут же вскрикнула, резко отдёрнув пальцы. В ручку было вделано что-то острое.

	В тот момент она поняла сразу две вещи.

	Она не застала его врасплох. И ещё — тот, кто находился в квартире на четвёртом этаже, приложил немало усилий, чтобы защитить чёрный ход.

	Теперь всё складывалось.

	Он здесь. Иначе быть не могло.

	Она зарычала, не опуская пистолет, и, прикрыв пальцы краем рубашки, снова потянулась к внутренней ручке. Она нащупала жёсткую кромку — будто кто-то припаял туда лезвия.

	Она дёрнула ручку, открывая дверь изнутри, и та распахнулась внутрь. Она на секунду замерла, позволяя ей распахнуться до конца — на случай, если дверь подключена к ловушке.

	Ни взрыва. Ни сигнализации.

	Похоже, тот, кто заминировал дверь, не стал заходить слишком далеко.

	Она не кричала и не объявляла о себе. Уверенность в ней поднималась волной. Неизбежность. Во что она сейчас войдёт?

	На миг она застыла, вдыхая, выдыхая, слишком отчетливо слыша собственное рваное, сиплое дыхание. Он был там, внутри. Она знала — был. Сам дьявол.

	Она сглотнула, подавляя поднимающуюся тревогу. Потом Адель, спотыкаясь, ввалилась в дверь — и оказалась в темной комнате.

	Напротив — запечатанная дверь и нарисованный розово-голубой смайлик, уставившийся на нее. Стены были покрыты другими рисунками. Какие-то — по-детски наивные домики, другие — вроде тех поделок, что гордый родитель вешает на холодильник. Ничего особенного. Ничего хорошего. Ни один не выглядел так, будто его делал кто-то старше шестилетнего ребенка.

	Она уставилась на солнце: грубые, тупые желтые лучи расходились от размазанного круга. В желтом центре черной краской была выведена улыбка — будто оно следило за ней. Она зарычала, ударила плечом в противоположную дверь, и та с грохотом распахнулась в коридор.

	И тут...

	...она услышала частую дробь шагов.

	— Стой! — заорала она.

	В ответ — чье-то судорожное, задыхающееся сопение, но ни слова.

	На миг Адель осталась наполовину скрытой в проеме странно разрисованной комнаты. Если она рванет вперед, а убийца вооружен — ее застрелят. Но если промедлит — он успеет уйти.

	Вдруг Адель услышала выстрел.

	Она выругалась и нырнула обратно, скрываясь из виду. Тяжело дыша, она замерла, прижав плечо к разрисованной стене. Краска была сухая — значит, убийца пробыл здесь уже какое-то время.

	— Выходи! — крикнула она. — Я знаю, ты там!

	На мгновение стало тихо. А потом — еще один громкий бах!

	Адель поняла свою ошибку. Это были не выстрелы.

	Она высунула голову из-за двери, рыча. Третий бах. И теперь она поняла.

	Кто-то работал молотком.

	Сморщив нос в недоумении, она держала пистолет наготове, сердце колотилось, дыхание сбивалось на рваные всхлипы. Она шагнула в коридор, направив оружие в темную глубину входа. И вдруг заметила движение: маленькая, теневая фигурка метнулась поперек.

	Ей показалось — или человек и вправду был не больше ребенка? Костлявый, тонкий как жердь, с исхудавшим, почти потусторонним лицом. Это был всего лишь миг, но больше, чем она видела прежде. Это убийца? Жертва?

	— Стой! — закричала она. Теперь страх сменился яростью. С безрассудной решимостью она сорвалась на бег, пистолет все еще в руке, и помчалась по коридору.

	Сделав несколько шагов, она вылетела в прихожую.

	И тогда она увидела его. В одной руке — молоток; он размахнулся и вогнал его в последнюю доску, прибитую поперек двери. Дерево лопнуло, полетели щепки. Потом убийца протянул руку, сорвал вниз дверную ручку и распахнул дверь.

	Адель вскинула оружие и дважды выстрелила. Но убийца оказался проворным — метнулся вперед.

	Она целилась в грудь. Но он был маленький. Очень маленький.

	На миг, глядя в дверной проем, задыхаясь и держа прицел там, где исчез мужчина, она увидела, как голова вдруг снова юркнула обратно в комнату — как в странной игре «ударь крота», — и уставилась на нее из дверной рамы.

	Два глаза не совпадали. Один не отражал свет и не шевелился, не дергался — будто был просто раскрашенным стеклянным шариком.

	У мужчины не было волос. Ни бровей, ни линии роста, ничего на лице — даже ресниц. Адель уставилась в это странное лицо, и оно уставилось в ответ. И потом, наполовину высунувшись в проем, он один раз улыбнулся и подмигнул здоровым глазом. Но не сказал ни слова — развернулся и побежал.

	Адель услышала, как по лестнице снаружи захлопали босые ступни. Она зарычала и рванулась вперед.

	Она должна была понять, что он ее подначивает. Зачем вообще возвращаться?

	Чтобы заставить ее погнаться — очевидно.

	Она приземлилась на то, что считала твердым полом прямо перед дверью, но нога с размаху провалилась сквозь доски.

	Адель закричала от ужаса, когда вокруг неё треснуло и разлетелось дерево, и, в душе обломков, пыли и щепок, она рухнула с четвёртого этажа прямо сквозь потолок третьего.

	Задыхаясь и постанывая, она попыталась подняться на ноги и обнаружила, что руки, хоть и болят, всё ещё слушаются. Тяжело дыша, она села, моргая, пока пыль всё ещё кружилась вокруг.

	Снова простонав и стряхнув пыль с белокурых волос, она посмотрела налево и направо и заметила трёх стариков, сидевших вокруг маленького столика, между ними — доска для нард. У каждого в руке был небольшой стаканчик чая, и все трое таращились на Адель во все глаза. Две женщины за их спинами стояли у телевизора, а за ними прятались дети — прижались, будто под защитой. Одна из женщин быстро тараторила что-то на языке, которого Адель не понимала.

	Адель сморгнула, мутно, и застонала. Он уходит... — маленькая, собранная часть её сознания попыталась докричаться до остальной, ошарашенной.

	Стиснув зубы и перекосившись, она снова попыталась встать. Лодыжки не подвернула, локти были в синяках, но по-настоящему, похоже, она ушибла при падении только гордость и колено.

	— Извините, — выпалила она. — Извините. — И выставила успокаивающе ладонь.

	А потом мужчины увидели пистолет.

	Один из них заорал от ужаса и принялся швырять ей в лицо фишки от нард. Другой плеснул ей чаем в глаза.

	— ДГСИ! — попыталась закричать она, но горячая жидкость уже достигла её, и она успела лишь отвернуться, прежде чем брызги ударили по щекам.

	Зашипело — и обожгло; она закричала, скребя лицо, но только втерла пыль от падения в глаза. Теперь она моргала, пытаясь справиться и с горячим чаем, и с пылью. Она слышала ещё крики на языке, которого не понимала. Почувствовала руки — старые, слабые руки, — которые толкали её, стараясь оттеснить прочь.

	Теперь она слышала визг. Дети плакали.

	— Хватит! — отчаянно сказала она. — Пожалуйста. Хватит.

	И тут по спине её ударило что-то подозрительно похожее на сковороду.

	Её швырнуло, и она покатилась.

	— Не надо! — закричала она, переходя на английский. Потом на немецкий. — Я друг! Хватит. Мне нужна вода. Мои глаза.

	Но затем она услышала свист — сковороду замахнули снова.

	Глухой тук по затылку. Всё погрузилось во тьму.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Адель очнулась медленно, морщась, моргая и приподнимаясь с дивана, опираясь на локоть. Снова в своей квартире? Странно... Как она сюда попала? Она потерла затылок, осторожно нащупывая место, куда соседи приложили её тяжелым сотейником, и мысленно пообещала себе при первой возможности выучить турецкий. Она изо всех сил попыталась подавить поднимающуюся волну неприязни к несчастной семье, на утреннее чаепитие которой она так некстати свалилась.

	Поднявшись с дивана, она бросила взгляд на часы над микроволновкой и тихо простонала.

	Три часа на то, чтобы прийти в себя. Теперь почти девять утра. Она едва не опаздывала на работу.

	Адель снова потерла затылок, отняла пальцы и посмотрела на них, проверяя, нет ли крови. Учитывая, как всё вышло — провал сквозь пол и атака сковородой, — отделалась она сравнительно легко. Особенно радовало, что чай оказался недостаточно горячим, чтобы оставить шрамы, хотя вокруг глаз проступили красные круги; повезло, что она не выглядела, как енотовая версия Рене...

	Но убийца с Пикой ушёл.

	Настроение помрачнело ещё сильнее, и она сердито уставилась в окна. Она прикусила уголок губы, обдумывая, что могла сделать иначе этим утром.

	Надо было раньше вызвать подкрепление...

	— Агент Шарп? — произнёс голос.

	Адель вздрогнула и посмотрела на входную дверь. Она была приоткрыта. Адель сглотнула, уставившись. — Он— здравствуйте?

	Полицейский в форме просунул голову в дверь и нервно помахал рукой. — Эм, простите, здравствуйте, — быстро сказал он.

	Она уставилась, моргая. — Мы знакомы?

	Он поморщился и покачал головой. — Нет, простите, агент Шарп. Просто… только… — он сглотнул, — исполнительный директор ДГСИ велел привезти вас сюда после… — он деликатно поморщился, — после того как мы нашли вас на той стороне улицы, связанную старыми бабушкиными колготками. Он натянул на лицо улыбку, призванную утешить.

	Но от его слов у Адель в животе стало ещё тяжелее. Она резко посмотрела на запястья, потом — на дверь. Рука потянулась к карману, где она обычно держала ключ от квартиры. Его не было.

	Её кольнуло тревогой, но тут она заметила ключ, аккуратно положенный на кухонную столешницу. Вот, значит, как она очнулась снова у себя…

	Она снова взглянула на полицейского. — Фуко велел привезти меня сюда?

	— После того как медики скорой вас осмотрели — да! — быстро ответил он. — Они сказали, вам нужен отдых.

	— Что сказал Фуко? — спросила она, всё ещё с сомнением глядя на полицейского, которого приставили за ней присматривать.

	— Сказал, чтобы вы приехали в управление, как только проснётесь. Как вы себя чувствуете? — добавил полицейский.

	Адель, однако, его проигнорировала: зарычала, поднялась на ноги, шагнула к двери и с размаху захлопнула её ногой прямо перед носом любопытствующего полицейского. На миг она замерла, ощутив укол вины, и, уже через дверь, крикнула: — Спасибо, офицер, — сказала она. — Квартиру этажом выше уже оцепили? Она принадлежала человеку, представляющему интерес.

	— Да, агент! — донёсся голос из-за двери. — Оцепили! Сейчас проверяем на прослушку и камеры! Ваш начальник — э-э, исполнительный директор — сказал держать всё в тайне.

	— Что-нибудь нашли? — спросила Адель, и сердце у неё подпрыгнуло.

	— Камеру в душе, — неуверенно сказал офицер. — И ещё одну, направленную на входную дверь. Слушайте, у вас найдётся минутка дать показания?

	Адель застонала, закрыла глаза, потом приоткрыла один. — Секретно, — сказала она, выпалив первое, что пришло в голову. — Простите! Просто сфотографируйте квартиру. Всё, что найдёте, пришлите мне! И снимите отпечатки тоже! Шанс, конечно, мизерный, но больше у неё на этом этапе ничего не оставалось.

	Она отвернулась от закрытой двери, нахмурившись и поёживаясь при мысли о том, что её втащили в квартиру без сознания — по приказу исполнительного директора.

	И всё-таки Фуко хочет увидеть её первым делом? Она в неприятностях? Адель поморщилась… прикидывая, как объяснить утреннюю историю ястребиному, носатому главе ДГСИ…

	Впрочем, оглушение сковородой, чайный «штурм» и то, что её волокли через улицу незнакомые офицеры, были её наименьшей проблемой.

	Куда хуже — во много раз…

	Убийца ушёл.

	Она была так близко. Совсем близко. И теперь она видела его лицо. Он не сказал ей ни слова. Только подмигнул. Этого хватило. Очевидно, убийца использовал снятую квартиру лишь как одиночный наблюдательный пункт. Никаких признаков жизни: она не видела ни холодильника, ни постели, ни простыней. Странные картины на стенах сфотографируют, квартиру проверят на жучки.

	Но Адель твёрдо решила — сейчас сильнее, чем когда-либо, — вернуться в эту маленькую квартиру и после того, как местные обработают каждый сантиметр, самой ещё раз пройтись по ней с лупой.

	— Я за тобой приду, — пробормотала она вслух. Хотя бы чтобы стало легче.

	Убийца подмигнул. Дразнил её. Он установил камеру и снял квартиру напротив её квартиры. Он убил Роберта.

	Но теперь она заглянула под маску. Она перевернула камень и вытащила наружу всю эту мерзкую мелочь, что пряталась под ним.

	Она видела его лицо.

	И ей оставалось верить, что теперь хоть часть того давления, под которым она жила последние десять лет, почувствует и он.

	Наблюдали не только за ней. Теперь и у него появилась цель.

	Она снова закрыла глаза, представляя лицо, которое успела разглядеть, когда оно метнулось в дверной проём — перед тем как она провалилась сквозь пол.

	Тусклый, мёртвый глаз. Вся голова — наголо, ни волоска. Холодная, бледная кожа. Какая-то опухоль или гормональный сбой — наверняка, судя по хрупкому, костлявому телосложению этого типа. Даже двигался он, кажется, на мгновение прихрамывая.

	Странный на вид мужчина — и Адель была уверена, что ещё встретит его. То, что раньше казалось такой неуловимой целью, снова оказалось рядом.

	Но сейчас след оборвался.

	Она простонала, оттолкнувшись от двери, размяла шею и заставила себя не лезть снова к голове.

	Нечего заставлять Директора ждать… Она схватила ключи от квартиры, затем ещё раз проверила, на месте ли кошелёк, пистолет — при ней, и вышла в коридор, дважды заперев за собой дверь и многозначительно взглянув на «няньку», приставленную караулить у её порога.

	Мужчина уставился прямо перед собой; шляпа была сдвинута на затылок, и он неловко косился через холл.

	— Агент Шарп, — сказал полицейский. — Вы могли бы рассказать нам ещё что-нибудь о…

	— Засекречено! — отрезала она, проходя мимо. «Няньку» она проигнорировала и на миг остановилась у начала лестницы, оглядывая коридор вверх и вниз, всматриваясь в тёмные углы и за пожарную сигнализацию — на всякий случай. Она задержалась под одной из головок спринклера. Камер нет.

	Может, новая привычка — но держаться за старые она больше не могла. Не теперь, когда убийца знал, что она идёт за ним. Он собран и начеку — значит, ей придётся быть вдвое осторожнее.

	И всё же он снова исчез, растворился, а отпуск Адель подошёл к концу.

	Ей всё равно нужно было поговорить с Директором. Впервые за последние две недели ей хотелось вернуться на работу. Она сумеет убедить Директора выделить людей на это дело. Теперь, когда она почти прижала его, он наверняка посмотрит на всё её глазами. Он же захочет найти убийцу не меньше, чем она, правда?

	Она прибавила шаг, обходя перила, посмотрела на местного полицейского и ткнула в его сторону пальцем.

	— Больше в мою квартиру не входить, — бросила она. Потом, почувствовав укол совести, добавила: — Спасибо, что присматривали за мной.

	Она сбежала вниз, перескакивая через ступеньку, к вестибюлю.

	Когда они остались вне слышимости, она попыталась мысленно прорепетировать разговор.

	«Да, Директор, я прекрасно понимаю, сэр. Я знаю, вы не платите мне за то, чтобы я гонялась за висяками. Но этот… так близко. Я его видела, сэр».

	Она нахмурилась, копируя обычное выражение Директора, и, понизив голос, пробормотала, спускаясь по лестнице:

	«Адель, мы оба знаем, что у нас нет ресурсов».

	«Но, сэр, — сказала она, озвучивая сцену у себя в голове. — Я знаю, что могу его найти. Мне нужно лишь ещё немного времени. Немного ресурсов».

	«А теперь, агент Шарп, не забегайте вперёд», — продолжала она бубнить.

	Она дошла до первого этажа, прошла мимо почтовых ящиков и, вопреки себе, улыбнулась собственной игре.

	Как будто с плеч свалился тяжёлый груз.

	Она убедит Директора. Иначе нельзя. И потому она толкнула входные двери, спустилась по последним ступенькам на тротуар почти вприпрыжку — с нетерпением возвращаясь в офис, чтобы отстоять своё.

	— Чего это ты такая весёлая? — окликнул голос от бордюра.

	Адель резко обернулась и увидела высокого, красивого Джона Рене — своего бывшего напарника; он прислонился к капоту «Ягуара».

	Она уставилась на спортивный седан и чуть приподняла бровь.

	— «Кадиллак» больше не в моде?

	— Разбил в хлам.

	— Больно.

	Джон пожал широкими, мускулистыми плечами.

	— Не так больно, как тем парням, в которых я врезался.

	Адель спрятала улыбку и сделала последние шаги навстречу бывшему напарнику — осторожно, сдержанно.

	Было приятно снова видеть Джона. Он поднял руку под воротник незаправленной рубашки и почесал ожог, тянувшийся по шее к нижней стороне подбородка. Потом той же рукой откинул назад гладко зачёсанные волосы, убирая их с глаз.

	И эти же тёмные глаза теперь были прикованы к ней — не мигая, словно пытаясь уловить каждое движение.

	— Со мной всё в порядке, — сказала она почти рефлекторно.

	— Я ничего не говорил.

	— Что ты здесь делаешь?

	Он пожал плечами и похлопал по капоту своего «Ягуара».

	— Был неподалёку. Еду на работу. Подумал, вдруг тебе нужна подвезти.

	Она нахмурилась.

	— Они по рации передали?

	Джон расплылся в улыбке и радостно закивал, словно мальчишка.

	— Сковородкой приложили, да? — сказал он, всё ещё ухмыляясь. — В колготки замотали? Говорят, тебя вырубила какая-то маленькая старушка.

	Адель уставилась прямо перед собой.

	— Я не хочу об этом говорить.

	— И что ты делала, избивая старушек, Шарп?

	— Я не хочу об этом говорить. — Адель на мгновение скрестила руки и коротко мотнула головой, но тут же поморщилась от этого движения.

	Джон взглянул на неё.

	— Всё ещё больно?

	Почти синхронно они оба посмотрели через улицу — на многоквартирный дом. Адель заметила полицейского у входа и сигнальную ленту, крест-накрест перетянувшую переулок. Она пожала плечами.

	— На волоске было.

	Джон тихо присвистнул.

	— По делу работала? Я деталей не слышал.

	Она посмотрела на Джона и прочистила горло. На миг ей захотелось рассказать, что случилось. Джон был единственным другим агентом, кто когда-либо подошёл достаточно близко, чтобы увидеть убийцу по прозвищу Спейд. Тогда он тоже ушёл. Но в то же время Адель не была уверена, что готова снова проживать это — под градом вопросов. А вопросы неизбежны. Как? Что? Почему? Что ты чувствуешь?

	Если ей снова придётся выдерживать бурю расспросов о её чувствах, она была уверена — взорвётся. Адель на секунду мысленно вернулась к прошлому месяцу. Они похоронили Роберта Генри. Простились. Адель пришла на похороны, а потом ей дали дело — охота на психически нестабильного серийного убийцу.

	И во всём этом люди снова и снова допытывались о её чувствах, о её душевном состоянии.

	Если уж честно, она и сама спрашивала себя о том же.

	В воображении она увидела маленький шкафчик для дождевиков у самой входной двери. Посылку, которую прислала племянница Роберта. Вещи, оставленные ей по завещанию. Она так и не открыла её. Две недели коробка стояла в самом тёмном углу шкафа, покрываясь пылью. Что бы Роберт ей ни оставил, она знала: она этого не заслужила. Некоторые вещи лучше держать заклеенными и спрятанными, хотя, возможно, другим всё-таки нужно увидеть свет.

	Она снова посмотрела на Джона, окинула его с ног до головы и пробормотала:

	— Выглядишь хорошо.

	— Начал бегать, — ответил он.

	Она приподняла брови.

	— Правда? Ты? Бегать?

	— Слишком много вопросительных знаков для трёх слов.

	— Всё дело в интонации, друг мой.

	Уголки его губ медленно поползли вверх.

	— Мы что… — тихо сказал он. — Снова друзья?

	Адель поморщилась, замялась, стараясь не думать о том, как она обращалась с Джоном. Ей казалось: если держаться на расстоянии, она убережёт его. Но теперь…

	Теперь что? Что-то изменилось?

	Она видела убийцу. Видела его лицо. Это бугристое, перекошенное, выбритое лицо с отсутствующим глазом.

	Вблизи он не казался таким уж страшным.

	От одной мысли её передёрнуло. Но она нашла его. Это кое-что значило. По крайней мере, что-то изменилось. Она нашла его.

	Она сглотнула, неловко улыбнулась и один раз пожала плечом.

	— Просто… с твоим чувством стиля стыдно рядом появляться.

	Он посмотрел на неё, потом ухмыльнулся и покачал головой, закатив глаза.

	— А ты? Твои костюмы просто кричат: «бизнесмен средних лет».

	— Сексистская свинья.

	— Феминистская мегера, — ответил он с добродушным кивком.

	— Однажды я на тебя нажалуюсь в отдел кадров.

	— У них уже целый шкаф досье на меня, дорогая. — Он постучал себя по носу. — Всё решают связи. Так что, поедешь или нет? А то я уже подумываю тебя тут оставить.

	Адель вздохнула, прикидывая, где она оставила арендованную машину. Но потом посмотрела на Джона. Между ними всё осталось странным. Точнее — она сделала всё странным. Значит, возможно, ей и придётся потерпеть немного неловкости, чтобы вернуть то, что у них было.

	А что именно у них было?

	Её взгляд скользнул по красивым чертам Джона, задержался на шраме над подбородком и поднялся выше, встречаясь с его глазами.

	Она по нему скучала. И не понимала, насколько сильно, пока не оказалась сейчас рядом. Она снова пожала плечами и обошла машину сбоку. — Не буду ставить под удар твою хрупкую мужественность просьбой дать мне порулить.

	Джон хмыкнул. — Единственная хрупкость здесь — это твоя терпимость к скорости, когда я выйду на шоссе. Пристегнись, Шарп.

	Адель уже почти решила плюнуть на предупреждение и поехать на своей машине, но, стараясь не улыбаться, всё-таки скользнула на пассажирское сиденье и пристегнулась, пока Джон усаживался впереди за рулём арендованной машины.

	Он взревел мотором спортивного седана и сорвался с места ещё до того, как она успела устроиться как следует; пальцы вцепились в руль, машина рвала парижские улицы и мчалась к шоссе, ведущему к штаб-квартире.

	— Только не угробь нас, — пробормотала она, когда Джон прибавил газу.

	— А то я не увижу выражение ужаса на твоём лице.

	— Ты никогда не отличался особой проницательностью.

	Джон фыркнул. — Приятно видеть, что ты снова в форме.

	Адель не доставила ему удовольствия улыбкой: лишь скрестила руки на груди, не позволив себе даже поморщиться, когда ушибленная голова упёрлась в подголовник, и приготовилась к дороге обратно в штаб. Хорошо было снова быть с Джоном.

	Снова быть с?

	Что бы это ни значило. По крайней мере — приятно сидеть рядом. Она по этому скучала.

	Она почти поймала убийцу. Теперь, подпуская к себе других, она не подвергала их опасности. Нельзя больше так думать. Нет, охотник — она, а он — добыча.

	Бояться должен он; именно ему следовало дрожать от мысли снова тронуть хоть одного из её друзей. Ей придётся удвоить внимание, думать как убийца. Может, даже поставить собственную слежку. Но сейчас, впервые, ей казалось, что у неё есть фора.

	Джон продолжал раскручивать двигатель, вдавливая педаль в пол и испытывая все возможные ограничения скорости, пока они вырывались прочь из города.

	Адель откинулась на спинку сиденья, вполне расслабленная: рядом был старый военный пилот вертолёта, которому она доверяла.

	Это был её первый рабочий день почти за две недели. Она гадала, как отреагирует исполнительный директор Фуко. Даст ли он ей сразу карт-бланш, чтобы вновь начать расследование по убийце по прозвищу Лопата? Или подготовил что-то совсем другое?

	Ей просто придётся его убедить.
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	— Ни в коем случае, — рявкнул исполнительный директор, сверля её взглядом из-за стола. — Радуйтесь, что я вас не увольняю!

	Адель подалась вперёд, чувствуя, как от досады сводит желудок, не сводя глаз с крючконосого главы ДГСИ. Его тёмные, густые, лохматые брови нависали над пронзительным взглядом. Окно в глубине кабинета было открыто. Здесь пахло сигаретным дымом меньше, чем когда-либо. Зато в мусорной корзине росла гора пачек никотиновой жвачки.

	Судя по остаткам в корзине, исполнительный директор уже жевал седьмую пластинку. Между очередными жёсткими укусами он решительно мотал головой из стороны в сторону. — Никаких новых дел. Что вы вообще делали в той квартире, агент Шарп? Вы были в отпуске, напоминаю! Вы вломились в квартиру невиновной семьи!

	— Я упала внутрь, — чинно сказала она. — Это было случайно.

	Фуко помассировал переносицу, снова покачал головой и тихо втянул воздух. Когда он заговорил снова, казалось, он немного остыл. — У вас уже было две недели отдыха, агент Шарп. Будьте благоразумны. У нас есть другое.

	— Сэр, — настойчиво сказала она. — Послушайте, я понимаю. Но убийцу по прозвищу Лопата я видела.

	Исполнительный директор ткнул пальцем в неё, потом — в Джона, который молча сидел на стуле рядом. — Вы увидели что-то иное, чем он?

	Адель поморщилась. Она взглянула на Джона, который уставился на костяшки своих пальцев. Когда она рассказала Руководителю, что именно произошло тогда в квартире, его брови поползли вверх. Но с тех пор он не произнёс ни слова.

	По жесту Руководителя Адель попыталась твёрдо покачать головой. Но делала это без огня. Она знала, что Джон уже работал с художником-фотороботчиком. Он часами давал подробные описания. Многое из того, что видела и она. Маленький, тщедушный. Не больше ребёнка. Слегка прихрамывает. Бледное, мертвенно-жуткое лицо. Один глаз — мёртвый.

	Что тут добавить?

	— Он был лысый, — быстро сказала она. — Это новое. Этого у нас раньше в отчёте не было!

	— Я обязательно передам, — сказал Фуко. — Но, Адель, как ты понимаешь, от него нет и следа. Ничего. В той квартире он не оставил никаких улик.

	Адель зарычала:

	— Эти камеры наблюдения. Они дорогущие. Военного класса. Должен быть способ выяснить, где он раздобыл такие.

	Джон, прочистив горло, хмыкнул:

	— Скорее всего, украл. На чёрном рынке за такое дают хорошие деньги. Военные с этим борются, но не идеально. Думаю, там он их и взял. Человек с такой внешностью, да ещё такой мелкий — он точно не служил.

	Адель стиснула зубы от бессильной злости, покачала головой и перевела взгляд с Джона на Руководителя.

	— Сэр, — сказала она, — вы же знаете, это дело важно.

	Едва произнеся это, она пожалела. Давить на личные предпочтения Фуко — затея безнадёжная.

	Он снова помрачнел и постукивал пальцем по пепельнице, которой не пользовались уже месяцами. Он просто держал её рядом, будто талисман. Несколько раз провернул пепельницу в пальцах и сказал:

	— Предлагаю сделку. Я распоряжусь, чтобы кто-нибудь занялся этими камерами, если ты поможешь мне с другим делом. И ещё: в этот раз агент Пейдж недоступна.

	Адель взглянула на Джона.

	— Что за дело?

	Фуко нахмурился:

	— А это важно? Или ты забыла, на кого работаешь?

	Адель в раздражении откинулась на спинку кресла:

	— Вы правда поручите кому-то заняться камерами?

	Фуко провёл острым пальцем крест-накрест у кармана пиджака.

	— Клянусь, — мрачно сказал он. — И, агент Шарп, это последняя поблажка. Либо ты возвращаешься всерьёз и надолго, либо ищешь другую работу.

	Адель удивлённо моргнула от этой жёсткости. При всей своей прямоте Руководитель обычно не любил ультиматумов. Смутно она подумала: не сказала ли агент Пейдж что-нибудь у неё за спиной после их последнего совместного дела. Но тут же покачала головой. Возможно, Руководитель просто на взводе.

	— Сэр, — вмешался Джон, уловив напряжение. — Что за дело?

	Адель позволила молчанию стать знаком согласия. Теперь она ждала спокойно, решив, что обещания заставить техников в лаборатории заняться камерами должно хватить. Кто знает, вдруг повезёт и они найдут отпечаток пальца. В любом случае это займёт время.

	Наверное, не худший вариант — разобрать ещё одно дело, чтобы отвлечься, а главное — не потерять хватку к моменту, когда это будет нужнее всего.

	— Итак, — твёрдо сказал Руководитель, — двое мёртвых. Один американец — два дня назад, второй немец — только прошлой ночью.

	Джон нахмурился:

	— Туристы? Где?

	— В Венеции.

	Джон выругался. Адель взглянула на него.

	Высокий агент покачал головой:

	— Ненавижу Венецию.

	— Держи это при себе, — рявкнул Фуко. — Вы едете. Оба. И слушайте: первая жертва — модель. Если информация утечёт, прессу разорвёт на части. Вторая не так известна, но молодая женщина, которая пыталась стать актрисой. Обе найдены с перерезанным горлом.

	— Перерезанное горло? Это единственная связь? — нахмурилась Адель.

	— Нет. — Фуко потянулся за стол, выдвинул ящик и достал две белые глянцевые фотографии. Он грубо сдвинул их по столешнице и, вертя пальцами так же, как только что вертел пепельницу, развернул их к агентам.

	Инстинктивно и Адель, и Джон подались вперёд, вглядываясь в фотографии.

	— На обеих были такие, — сказал Фуко, постукивая по снимкам.

	Адель не сразу поняла, что в кадре женщина. Фото было крупным планом, почти весь торс обрезан. Но важнее всего — на жертве была маска. Красивая, затейливая, она напомнила Адель внутренность фарфоровой чашки. По краю маски тянулись нарисованные маленькие цветы — синие и красные. Глазницы зияли тьмой, а рот перечёркивала полоска помады — словно большое красное «икс».

	Адель уставилась на этот помадный крест, потом пробежалась взглядом по остальному снимку. Она посмотрела на Джона: тот тоже не отрываясь глядел на вторую фотографию — там другая женщина была в похожей маске.

	У второй маски сзади выходила шёлковая сетка, огибая голову и ложась сверху. Вместо расписных цветов фарфоровая поверхность была угольно-чёрной, а по лицу светлыми линиями были выгравированы бабочки. Вместо двух глазниц — две прорези в форме звёзд.

	Адель перевела взгляд с одного фото на другое:

	— Их обеих нашли с перерезанными горлами — и в этих масках?

	— Что ещё страннее, — сказал Руководитель, — эти маски им не по размеру и, вообще-то, не были закреплены на голове. Скорее их просто положили поверх лица.

	Сказав это, Руководитель лишь пожал плечами, давая понять: он и сам понимает, насколько дико это звучит.

	— Положили? — Джон сморщил нос. — То есть вы хотите сказать, что маски были не их?

	— Их туда положил убийца? — спросила Адель. — Мы уверены, что это один и тот же человек?

	— Сейчас мы ни в чём не уверены, агенты, — твёрдо сказал Фуко. — Поэтому мы вам и платим.

	— Маловато, — пробурчал Джон себе под нос. Адель подавила желание пнуть его. До прежнего уровня они ещё не вернулись.

	Если Руководитель и услышал колкость, виду он не подал.

	— Билеты на рейс уже куплены. Только имейте в виду: у этих девушек есть аудитория. Лоррейн Штрассер, — он указал пальцем на одну из фотографий, — была довольно популярна из-за своего «Инстаграма», а Ребекка Джеймс, — он ткнул в другую, — как я говорил, была моделью. Она наделала шуму. Значит, и её смерть наделает шуму — чем больше людей узнают.

	— Её личность ещё не утекла? — спросила Адель.

	— Пока нет. В этом, полагаю, маски даже помогают. Но помните: как только это обнародуют, вы будете работать под пристальным вниманием. — Он впился взглядом, сцепил руки под подбородком и наклонился вперёд, опираясь лицом на костяшки, будто на камень. — И всё, что бросает тень на вас, бросает тень на меня. Чем больше глаз, тем лучше поведение, верно?

	Адель и Джон переглянулись. В этом коротком, мерцающем взгляде проскочило многое. Она не была уверена, понимает ли Руководитель, кого именно нанимает на это дело. Если и был человек, которого не стоило совать в объектив, так это агент Джон Рене. В прошлый раз, когда им довелось столкнуться со съёмочной группой, он скинул дорогостоящее оборудование с края утёса.

	Адель вздохнула, а Джон ухмыльнулся.

	— Это всё, сэр? — бодро спросил Джон.

	— Да. Остальную информацию вам пришлют, пока будете в воздухе. Двигайтесь. Нам нужно опередить события — попытаться поймать убийцу до того, как имена жертв попадут в прессу. По крайней мере, так у нас будет хоть что-то, чтобы сдержать поток вопросов. Ах да, ещё одно.

	Джон и Адель, уже начавшие вставать со стульев, замерли на полпути: вроде бы и поднялись, но словно окаменели. Оба посмотрели на начальника.

	— В Венеции сейчас идёт фестиваль. Маскарад. Он продлится всю следующую неделю.

	— Подождите, маски? — простонал Джон. — Вы хотите сказать, нас будут окружать толпы психов со скрытыми лицами? Как мы вообще найдём убийцу среди всего этого?

	— Как там говорится? Игла в стоге сена? Вот и прихватите магнит, — сказал Фуко.

	Адель не была уверена, задумано ли это как остроумие или как подкол. Как бы то ни было, Исполнительный, похоже, был собой весьма доволен и, кивнув самому себе, демонстративно отвернулся от них и снова уткнулся в компьютер.

	Джон продолжал мрачно бурчать о том, как он ненавидит Венецию. Говорил что-то вроде: «Слишком много воды. Чертовски много воды».

	Адель же больше тревожила перспектива масок. Трудно будет выследить свидетелей, найти виновных и допрашивать подозреваемых, если все останутся безымянными. А уж во время венецианского праздника повсюду будут толпы — в кафе вдоль набережных и у водных улиц. Толпа за толпой. Идеальное прикрытие для убийцы.

	Она поёжилась, потом развернулась и вышла вслед за Джоном из непрозрачной двери в кабинет Исполнительного. Это, конечно, было слабым утешением, но, если убийц оставить в стороне, Адель всегда мечтала увидеть Венецию...

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	— Ну же, не так уж тут и плохо, — сказала Адель, стоя у канала Джудекка, уперев руки в бока и разглядывая толпы на одной из нижних дорог внизу.

	Если честно, это и правда было очень красиво... И буйно — да, конечно. Хотя ещё было рано — почти полдень, некоторые участники праздника уже успели напиться и швыряли бутылки в нос проплывающей гондолы.

	Джон смотрел на это с лёгким одобрением и усмешкой, но стоило его взгляду скользнуть по остальной Венеции, как в глазах появилось укоризненное — если не сказать муторно-тошное — выражение.

	— Чёртова прорва воды, — пробормотал он, взглядом обводя старую лагуну и более сотни маленьких островков, на которых был выстроен весь город. — И такие тесные проходы, — добавил он, покосившись на венецианские кальетты позади них — улочки настолько узкие, что человеку комплекции Джона пришлось бы разворачиваться боком, чтобы просто пройти.

	— Это правда, что тут во всём месте нет ни одной долбаной дороги? — пробурчал себе под нос здоровяк-француз.

	Адель успокаивающе похлопала его по руке.

	— Представь, что тебя обнимает дом и целует Адриатика. Ничего, переживёшь. Пойдём, место преступления вон там.

	Адель отвернулась от разгулявшегося зрелища раннего праздничного дня. Уже повсюду по дорожкам между каналами сновали жонглёры, мимы и фокусники. На низком балконе она заметила маленькую труппу: они играли какую-то незнакомую пьесу, и у всех были фарфоровые маски. Многие туристы у воды или на лодках в канале тоже были в масках — вероятно, купили их на многочисленных прилавках у входов в калли.

	Джон попытался держаться за Адель, пока она направлялась к крошечному, тесному переулку. Но прежде чем он успел её догнать, Адель увидела, как сверху по улице появилась группа акробатов: они перекатывались друг через друга и пели на ходу. Другая компания зрителей смеялась и кричала от восторга, двигаясь следом за ними; над головами в воздухе трепетали длинные зелёные ленты.

	От этого праздника радости, красоты и энергии у Джона Рене только испортилось настроение.

	— Ненавижу Венецию, — пробормотал он, глядя на крохотный переулок.

	Адель закатила глаза и, шагнув в сторону, нырнула в узкую кальетту, жестом приглашая Джона следовать за ней.

	— Хорошо, что ты занялся бегом, — крикнула она. — Ещё пригодится втягивать свой живот.

	— Живот? У меня нет живота. Какой ещё живот?

	— Смотри в оба — может, и увидишь, — отозвалась Адель, проходя по переулку под большими тенями зданий по обе стороны.

	— Ничего не видно, когда твоя огромная жирная задница всё заслоняет, — пробурчал Джон, сморщив нос.

	— Задница у меня, может, и жирная, зато живота нет. Санта, ну же!

	Джон выругался ей вслед; протискиваясь в теснине, он потратил вдвое больше времени и, идя следом, ободрал рубашку о край одного из подоконников.

	Адель развернулась, уперев руки в бока, наблюдала, как он приближается, и сияла от его мрачного бормотания и мучений. Ничто так не поднимало ей настроение, как кислое Джоново.

	Учитывая, куда они направлялись, ей, конечно, пригодилась бы любая подпитка настроения. Редко когда место убийства бывает чем-то иным, нежели мрачным.

	Хотя, если уж такое и случится, она представляла это во время разгула празднеств на Венецианском карнавале.

	 

	***

	 

	— Она жила где-то рядом, да? — пробормотал Джон, отряхивая рубашку и наклоняясь, чтобы рассмотреть участок улицы, где нашли тело Лоррейн Штрассер. Само тело давно увезли в морг. Но пятно крови от ножевого ранения всё ещё было видно: оно впиталось в пыльную землю под бронзовой скамьёй.

	Адель тоже наклонилась, одной рукой скользнув по подлокотнику скамьи; от прохладного металла холод тут же потянулся вверх по кончикам пальцев. Сгрудившиеся венецианские дома, тесные до невозможности, почти не пускали сюда ветерок, который мог бы пронестись по проходу между зданиями. Воздух пах каналами, а где-то вдалеке всё ещё слышались гулянья карнавальной толпы.

	Шум и веселье будут нарастать прямо пропорционально тому, как темнеет небо. Пока же солнце стояло высоко, и лучи отражались в уставившихся на них окнах вокруг. В некоторых окнах отдёрнули занавески — местные наблюдали, как полиция делает свою работу. Другие свидетели вышли из своих дверей — ни крылечек, ни ступенек тут почти не было. В тесном городе двери открывались прямо на проходы. Прислонившись к стенам и не обращая внимания на колкие взгляды полицейских, жители наблюдали жуткую картину с любопытством.

	У Адель по спине пробежали мурашки: она вспомнила предупреждение Комиссара об этом деле. Стоит только именам жертв стать известными, и глаз на них станет куда больше. Она взглянула туда, где Джон всё ещё хмурился над кровавым пятном; тёмные брови нависли над ещё более тёмным взглядом.

	Она могла лишь надеяться, что никто — имён она не называла — не устроит слишком громкой сцены на публику, когда за ними начнут наблюдать. Если Комиссар Фуко и правда выполнит обещание и пришлёт эти военные камеры на проверку, ей придётся вести себя безупречно — и следить, чтобы Джон тоже.

	А лучший способ угодить Комиссару, разумеется, — раскрыть дело.

	Она постучала пальцами по металлическому подлокотнику, по одному, и пробормотала:

	— Первая жертва была американкой, верно?

	Джон хмыкнул.

	— Вторая — немкой.

	— Туристы, — сказал он так, будто это было ругательство.

	— Возможно. В это время года Венеция и правда притягивает множество туристов. Больше всего жертв объединяет... — Адель взглянула на телефон, пролистывая сведения, присланные из управления. — Лоррейн Штрассер было всего двадцать три, — тихо сказала она, и в груди кольнуло сожаление. Теперь уже ничего не исправить. Такая молодая — и погибла так жестоко. Но... там были и другие, рассчитывавшие на неё. Нельзя позволить эмоциям сбить её с пути.

	Она покачала головой.

	— А американка, Ребекка Джеймс...

	— Ей было двадцать пять, — сказал Джон, нахмурившись ещё сильнее и, вздохнув, выпрямился; его широкая тень легла на бронзовую скамью.

	Позади итальянские полицейские переговаривались вполголоса и внимательно осматривали окрестные переулки, выискивая всё, что могло бы привлечь внимание.

	Адель же повернулась и посмотрела на единственную вещь, оставшуюся на месте преступления.

	Маску. Прекрасная фарфоровая работа напомнила ей старые пьесы, которые она когда-то читала ещё в немецкой школе. Её взгляд притянули тонко, вручную нарисованные цветы по краю белизны, и Адель наклонилась ближе. Но сильнее всего в этой вещи бросался в глаза размашистый алый след губной помады, перечеркнувший рот маски.

	— Как думаешь, что это значит? — пробормотала она, указывая на место, где маска лежала, когда тело унесли.

	— Значит, она её не носила, — буркнул Джон. Он ткнул большим пальцем в землю рядом с прорезью для правого глаза. — Трещина, видишь? На фото её не было.

	Адель нахмурилась, наклонилась ближе и отметила, где Джон зацепил тонкую паутинку повреждения. «Чёрт», — пробормотала она. Она бросила взгляд на местных полицейских, снующих между зданиями, и тяжело вздохнула. «Думаешь, уронили, когда переносили?»

	«Её тело? Скорее всего. Слишком много времени шлёпали по воде — на суше, небось, ноги ватные».

	«Это всего лишь вода, Джон. Угомонись».

	Он ещё что-то зарычал себе под нос, но отвечать не стал, лишь время от времени косился на окружающие дома, будто опасаясь, что они вот-вот уйдут под воду лагуны прямо у него на глазах.

	Адель достала телефон и сфотографировала небольшую трещину по краю маски. В таком случае она не могла быть закреплена у неё на лице. По словам Фуко, маска была ей ещё и великовата.

	«Значит, её оставил убийца», — тихо сказала она. — «А красная помада — как тебе это?»

	Джон нахмурился ещё сильнее. «Может, он им затыкает рот… Слушай, когда явится наш итальянский связной? Хочу знать, какой идиот расколол маску».

	Он поднял голову и огляделся, яростным взглядом перебегая с одного местного на другого. Словно уловив его негодование, трое полицейских, дежуривших на месте, удвоили старания: проверяли переулки, заглядывали под подоконники в поисках всего, что мог оставить убийца. Один из них переходил от зеваки к зеваке, выясняя, не видел ли кто-нибудь чего-нибудь.

	Сначала Адель показалось, что это обнадёживает; теперь же, когда она увидела, как пятая по счёту жительница дома покачала головой и лишь пожала плечами, её пронзило ледяное копьё раздражения. Никто ничего не видел и ничего не слышал. Скорее всего, многие были на празднике. Убийца нанёс удар ночью, под небом, расчерченным яркими полосами фейерверков.

	И тут из одного узкого прохода между домами окликнули. Под каменную арку, увенчанную красной черепицей, шагнул красивый мужчина с идеально вылепленными чертами. Он позвал: «Адель! Джон! Какая приятная неожиданность!» Он говорил почти безупречно по-английски с лёгким итальянским акцентом; в голосе звучала радость, и стук его шагов участился — он поспешил к ним, улыбаясь столь же безупречно, как и всё остальное в нём: улыбка держалась легко и уверенно, как отрепетированная.

	Адель удивлённо моргнула, почувствовав, как вспышку радостного волнения тут же накрывает шквал неловкости. «О — э… Кристофер!» — воскликнула она, сглотнув и выпрямившись над треснувшей маской. Она улыбнулась ему навстречу, стараясь ответить на его улыбку, но тут почувствовала на себе тяжёлый взгляд Джона и поспешно приглушила свою улыбку на пару тонов, ощущая странный вихрь эмоций.

	«Я… Кристофер», — попробовала она снова. — «Рада тебя видеть. Я не знала, что ты наш связной!»

	Итальянец подмигнул и шутливо сказал: «Если бы ты хоть иногда отвечала на мои звонки, я бы мог тебе об этом сообщить».

	Адель поморщилась от укола, но агент Леони всё ещё улыбался, и она решила промолчать.

	Агент Леони уже работал с Адель пару раз — и оба раза оказался превосходным напарником и ещё более отличным агентом. Не говоря уже о том, что глаз от него было трудно отвести. Что, как ни странно, означало и другое: Джон терпеть не мог в итальянце решительно всё.

	Уже сейчас Джон стоял, скрестив руки на груди, и из-под нахмуренных век бросал на агента Леони раздражённые взгляды. Если Кристофер это и заметил, виду не подал. Он лишь коротко рассмеялся, по-дружески хлопнул Джона по спине, а затем демонстративно шагнул мимо него и обхватил Адель за предплечья, глядя ей прямо в глаза.

	«Как ты?» — спросил он, и в его тоне и взгляде было столько искренней участливости, что это порой даже отталкивало.

	Адель не думала, что у Леони в характере есть хоть капля фальши. И всё же она чувствовала неловкость Джона, чувствовала, как меняется воздух вокруг, и потому тихо кашлянула, быстро сжала ладони Леони в знак приветствия и, прежде чем что-то ещё сказать, перевела взгляд на маску.

	—Рада вас видеть, — сказала она. — Я… — она запнулась на этом слове, прикидывая, не заменить ли его, но потом позволила ему остаться, — да, рада, что вы здесь и готовы помочь. По делу. — Она не собиралась делать акцент на последних словах, но агент Леони тут же ответил ещё одним добродушным смешком.

	—Не волнуйтесь, агент Шарп, мы здесь, чтобы поймать убийцу. Все мы, верно? — Он перевёл взгляд с Джона обратно на маску.

	—Если так, — сказал Джон, прочистив горло и отодвигая подальше свою откровенную недоверчивость, — что вы можете сказать нам о маске? Почему она треснула?

	—Треснула? Где?

	Носок ботинка Джона чуть выдвинулся вперёд; чёрная обувь указала на паутинчатый изъян.

	Леони наклонился, нахмурившись; его единственный, по-суперменовски уложенный локон метнулся ему на глаза. Он поднял руку, смахнул его в сторону и, выпрямляясь, произнёс:

	—Убийца, возможно?

	—Нет, — сказал Джон. — На фотографиях с места преступления трещины не было. Появилась потом.

	Леони нахмурился, обернулся и махнул одному из полицейских, сновавших между жильцами. Он окликнул его по-итальянски, быстро выпалив вопрос. Полицейский крикнул в ответ, при этом поморщившись, и махнул в сторону другого — того, что шарил под старым металлическим мусорным баком, приваренным к кирпичному полу.

	Леони повернулся обратно; часть его бодрости выветрилась, сменившись лёгким раздражением.

	—Ах, ну, — сказал он осторожно. — Похоже, кто-то из работников с судмедэкспертом случайно уронил тело. Они думали, маска закреплена, а на самом деле её просто положили на лицо жертвы.

	—Они её треснули, — сказал Джон.

	—Да. Боюсь, треснули.

	—Есть ещё что-то, что нам следует знать? — спросила Адель, нахмурившись на Леони. — Что-нибудь о самой жертве.

	Кристофер повернулся к ней; рукава пиджака натянулись, когда он скрестил руки на груди. Он был сложен не так мощно, как Джон, но всё равно — в отличной форме. То, что Адель отчаянно хотела перестать замечать. Соберись, Шарп, подумала она. Включайся в работу, чёрт возьми. 

	И всё же какая-то часть её радовалась тому, что она снова замечает такие простые, поверхностные вещи. Это было похоже на шаг из сумрачной комнаты в полоску солнца. Почти месяц она обрывала любые контакты с друзьями — со всеми, кто пытался приблизиться. Странно находить утешение в том, что узнаёшь в ком-то красивого мужчину. И всё-таки она надеялась, что такие вещи намекают на возвращение хоть какой-то нормальности. По крайней мере, она больше не пыталась избегать ни Джона, ни Кристофера.

	Назло своему внутреннему критику она ещё раз задержала взгляд на бицепсах Джона, пересекавших ткань его пиджака, а потом, деликатно кашлянув, вернула внимание к Леони, когда тот ответил:

	—Мы выясняем подробности, — сказал он. — По всей видимости, она остановилась в маленьком отеле, всего в нескольких минутах ходьбы отсюда. Приехала с друзьями.

	—Понятно, — сказал Джон. — С учётом её возраста. Ещё что-нибудь? Что-то украли?

	Тут Кристофер нахмурился так сильно, что брови едва не сошлись над переносицей.

	—Я… я боюсь, нет. То есть… нет — убийца ничего не взял.

	—Совсем ничего? — сказала Адель. — Вы уверены?

	—Да, абсолютно. При мисс Страссер было больше двухсот евро. У неё была небольшая сумочка — её оставили, как и ключ от номера и дорогой мобильный телефон. — Леони покачал головой. — Какой бы ни был мотив, это не кража.

	После этого заявления воцарилась тишина; теперь хмурились все. Взгляд Джона скользил по маске — всё ещё возвращаясь к трещине. Агент Леони наблюдал за полицейскими, которые перемещались по переулкам. Адель же смотрела прямо на кровавое пятно под бронзовой скамьёй — не отрываясь, не моргая.

	От слов Леони по её позвоночнику медленно пополз холод.

	Никакой кражи. Никаких признаков сексуального насилия.

	Значит, убийца — кем бы он ни был — охотился совсем по другой причине. Обычно преступления удавалось свести к одному из трёх мотивов: секс, деньги… или власть.

	Третий чаще всего оказывался самым жестоким из трёх.

	Убийцы, что делали это лишь затем, чтобы утолить жажду крови, так и не находили удовлетворения, которого искали. Это только разжигало в них аппетит к боли и смерти.

	Садист — это одно... В каком-то смысле предсказуем.

	Но убийцы до мозга костей, которых завораживал сам простой акт убийства, — вот эти обычно бывали самыми осторожными, самыми педантичными. И куда реже оставляли след.

	Адель стиснула зубы, отводя взгляд от кровавого пятна, и посмотрела на Джона. Тихо, почти шёпотом, она сказала:

	— Наверное, лучше сейчас пойти и посмотреть тела.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Адель увидела, что вход в кабинет коронера находится в основании офисного помещения, выходящего окнами на канал, странно расположенного ровно напротив причала, окружённого всяческими судами — даже небольшими роскошными катерами. Лодки покачивались на воде, тихо плескаясь туда-сюда, пока другие суда ходили вверх и вниз по широкому каналу. Небольшая площадка на противоположной стороне, куда вёл извилистый мостик с серыми каменными перилами, приютила маленькую танцевальную труппу: все в масках, они двигались в такт музыке, которую играл живой оркестр.

	Пока агенты шли ко входу в кабинет коронера, следуя за Леони, Адель мельком взглянула на странную смесь искусства, музыки и костюмов. На мгновение ей захотелось, чтобы она когда-нибудь смогла попасть на такой праздник в свободное время — просто ради удовольствия.

	Но пока она замечала музыку и танцоров, Джон всё смотрел на лодки и на воду.

	От этого, в свою очередь, лицо агента Рене как будто приобрело зеленоватый оттенок, который он поспешно скрыть, уставившись в более тёмные, затенённые места под навесом над входом в офис.

	— Это тут? — сказал он, теперь уже полностью отвернувшись от воды и глядя — с довольно бледным лицом — на вход.

	В ответ Леони протиснулся внутрь, и над дверью звякнул маленький латунный колокольчик. Колокольчик напомнил Адель Гобера, — маленькую лавочку в Париже. Весёлый перезвон над дверью, ведущей в морг, казался странным и мрачным противоречием.

	Она пошла за Леони в холодный коридор, а Джон протиснулся следом. Коридоры в этих зданиях тоже казались теснее, как и улочки снаружи. Джону даже пришлось пригнуться, когда он сделал шаг вниз — в более низкую часть офисного комплекса — и двинулся по тусклому коридору к стеклянной двери в самом конце. По обе стороны тянулись другие двери — закрытые, без света.

	— Мы ниже уровня, — пробормотал Джон, бросив взгляд на две ступеньки, ведущие вниз от входа в коридор. — Очень низко.

	— Ничего не утонет, Джон, — сказала Адель.

	— Я этого не говорил. Я просто отметил.

	— Отметил, да ещё с писком в голосе.

	— Ничего не с писком. Замолчи. Не было такого.

	Адель похлопала мускулистого мужчину по руке.

	— Я, знаешь ли, плавала, — сказала она. — Ещё в старших классах. Если ты свалишься, обещаю прыгнуть за тобой. — Она улыбнулась как бы успокаивающе, а потом, ускорив шаг, пробормотала так, чтобы он услышал: — Большой ребёнок.

	Джон тоже буркнул, будто больше для себя, чем для неё:

	— Всё это весело, пока Рене не утонет в Венеции.

	Адель усмехнулась, подходя к Леони, который толкал единственную освещённую стеклянную дверь в конце тесного нижнего коридора. На мгновение она задумалась о Джоновой неприязни к воде. Пожалуй, это было логично: в годы службы он был пилотом вертолёта. Чем дальше от воды, тем лучше, похоже.

	Леони ждал терпеливо, но когда она приблизилась, он повёл их в небольшую комнату. Сразу же на Адель пахнуло ледяным сквозняком и запахом чистящих средств, как от больничного пола. Она сморщила нос от неприятного запаха и оглядела маленький морг.

	— Есть кто? — окликнул Леони. — Доктор Фацио?

	Из-за бетонной опорной колонны, вне поля зрения, донёсся голос, выкрикивающий что-то по-итальянски.

	Адель на миг задержалась, оглядывая помещение ещё раз; взгляд метался от ожидаемых металлических холодильных шкафов к двум каталкам, стоявшим рядом с ними. На металлических платформах белели два бледных простынных покрова, наброшенных на безошибочно узнаваемые очертания тел.

	Адель почувствовала, как Джон сзади слегка подтолкнул её и указал пальцем.

	— Да, вижу, — сказала она. — Подождём. Я предпочитаю экскурсию с гидом.

	Адель наблюдала, как из-за колонны вышел согбенный старик, застёгивая брюки и вытирая руки о полы белого халата. Адель нахмурилась, глядя, как этот дедок, прихрамывая, направляется к телам.

	Он бросил на них взгляд; вокруг глаз ярко темнели печёночные пятна, и смотрел он поверх очков, сидевших на переносице большого носа. Волосы коронера были выкрашены в иссиня-чёрный цвет, резко контрастируя с его дряхлым, сморщенным лицом.

	Он снова махнул рукой и сказал что-то по-итальянски, и Леони перевёл:

	— Он говорит, чтобы вы шли за ним.

	Адель зашагала следом за Кристофером и, проходя, бросила взгляд за колонну — туда, где в пол был вмонтирован писсуар, безо всякой, собственно, двери.

	Она неловко поправила рукава и подошла к двум телам под белыми простынями.

	Коронер провёл ладонью над ближайшей фигурой и что-то пробормотал; Кристофер перевёл:

	— Он говорит, обоих убили довольно быстро. Следов защиты нет.

	— Совсем никаких? — спросила Адель. — Он всё тщательно проверил?

	Она и сама не понимала, почему спросила именно так, но, видимо, поведение пожилого господина не слишком-то напоминало профессионализм.

	Леони подождал ответа и затем перевёл обратно:

	— Он перепроверил. Под ногтями ничего, на руках ран нет. Ничто вообще не указывает на борьбу.

	— И оба умерли от ран на горле?

	В ответ старый коронер откинул верх простыней.

	Адель уставилась на два бледных лица, обращённых к потолку. У одной женщины тёмные волосы были зачёсаны назад. У другой — светлые, коротко подстриженные.

	Коронер опустил простыни ещё чуть ниже, показывая разрезы на горле. Кровь уже не текла — как зарубки на куске мяса. Адель передёрнуло от этой мысли; она попыталась выбросить сравнение из головы.

	Обе женщины, похоже, когда-то были очень красивы, а теперь лежали безжизненные в полутёмной холодной комнате — напротив писсуара. В груди у Адель шевельнулась, взметнулась тёплым комком печаль, но она быстро отвела взгляд и тихо вдохнула.

	— Есть отпечатки? — негромко спросила Адель, наклоняясь, но не слишком близко.

	Джон смотрел исподлобья; в его осанке появилось что-то более жёсткое, даже агрессивное — будто он воспринимал всё ещё личнее теперь, когда увидел жертв. Адель знала: у него всегда было слабое место — молодые женщины. Кто-то назвал бы такую склонность шовинизмом, но ей казалось, что это скорее выработанный инстинкт. Джон был воином до костей, и лучшие из таких людей всегда готовы идти в бой ради кого-то. Джон никогда бы не назвал себя джентльменом, но порой вёл себя именно так — несмотря на все попытки этому противиться.

	— Вторая маска? — сухо спросил Джон. — Она здесь?

	Перевод Леони на этот раз не понадобился: он просто подошёл к участку стойки рядом с рядом раковин. Отодвинув красное полотенце, он открыл ещё одну фарфоровую венецианскую маску, лежавшую на нём.

	Эту Адель узнала по фотографии со второго места преступления, которую Исполнитель показывал им в офисе.

	С облегчением отворачиваясь от мрачной сцены за спиной, Адель подошла ближе и посмотрела на это новое лицевое прикрытие.

	Вживую оно оказалось ещё красивее, чем на снимке. Та же шёлковая сетка тянулась выше верхнего края, а два звёздчатых отверстия для глаз смотрели наружу; малиновое полотенце под маской придавало этому взгляду особый налёт. И снова губы перечёркивал крест из помады.

	Адель вздрогнула, глядя на маску.

	— Спросите у него, нашёл ли он какие-нибудь отпечатки? — пробормотала Адель.

	Агент Леони повторил вопрос, и пожилой итальянский коронер провёл узловатой рукой по смоляно-чёрным волосам. Леони перевёл: «Он говорит, отпечатков не было. Никаких следов убийцы вообще. А в сочетании с отсутствием защитных ран это не даёт ему возможности сказать что-то о характере нападавшего — разве что тот был хитёр. Чтобы перерезать человеку горло так быстро, нужны скорость и внезапность».

	Адель моргнула, представив ночную прогулку по венецианским переулкам — и кого-то, притаившегося в тени, чуть в стороне от взгляда. Её пробрала дрожь: увидели ли женщины вообще, как их убийца приближается?

	— Вы можете рассказать нам ещё что-нибудь? — спросила она, всё ещё глядя на прекрасную маску.

	Леони перевёл, а затем сказал:

	— Пока больше ничего. Он проводит кое-какие анализы крови, на всякий случай. Но, по его словам, ничего необычного он не находит. Их убили одним разрезом поперёк горла.

	Адель нахмурилась, глядя на агента Леони.

	— Значит, убийца натренирован? Умеет обращаться с клинком.

	— Похоже на то. Да. И сильный, очень сильный — чтобы убить одним ударом.

	Адель скрестила руки на груди, стоя спиной к каталкам, и с облегчением услышала шорох простыней — их снова натянули поверх молодых, обескровленных лиц. Она уставилась на фарфоровую маску, обдумывая следующий шаг.

	— Обе эти маски и правда невероятно красивы, — пробормотала она. — Настоящие произведения искусства.

	— Я подумал о том же, — сказал Леони.

	— А подписи нет? Ну, как художник ставит автограф на своей работе?

	— Я могу попробовать посмотреть, — сказал Кристофер с виноватым пожатием плеч. — Во всяком случае, попробую что-нибудь найти.

	Она повернулась к нему, отвела взгляд от маски и один раз кивнула.

	— Отлично. Если сможете — буду вам обязана и признательна.

	— А пока он ищет изготовителя масок, — сказал Джон, — что нам делать? У нас же нет свидетелей убийств.

	— Нет, — быстро ответил Леони. — Но у мисс Штрассер была соседка по комнате. Вторая жертва, немка. Она тоже жила в городе у одной итальянской девушки. Мы ещё не успели её допросить. Пришлось вызывать её обратно с городских занятий. Она должна быть в их общем номере в течение ближайшего часа или около того.

	Адель помедлила, обдумывая это. Подруга девушки могла что-то слышать. Всё равно другого зацепиться не за что. И потом — снова время играло против них. Как только личности жертв разойдутся по слухам, двигаться станет куда сложнее, не привлекая нежелательного внимания.

	— Хорошо. Кристофер, если не трудно, разузнай всё, что сможешь, об этих масках. Посмотрим, удастся ли вывести их на продавца. Джон, а мы с тобой поедем поговорим с этой девушкой. Она ведь не ещё одна актриса, верно?

	Кристофер поморщился и почесал затылок.

	— Вообще-то актриса. В некотором роде, — он осторожно сглотнул, и, к удивлению Адель, его щёки начали краснеть.

	— Что? — настойчиво переспросила она.

	— Элла Онио, — сказал он, запнувшись, — актриса, работающая в более… взрослом жанре.

	Адель моргнула. Джон попытался скрыть кашель, но в итоге подавился и отвернулся, закашлявшись в ладонь.

	— Порнозвезда?

	— Нет, не совсем, — поспешно сказал Кристофер. — Скорее эротическая актриса, в стиле Эдвиж Фенек.

	— Понятия не имею, кто это.

	Джон сказал:

	— Она снималась в паре фильмов, например «Все цвета тьмы» или, из личных любимых, «Моя невестка».

	Леони и Адель уставились на него, не мигая, и Джон снова кашлянул, отводя взгляд.

	— По крайней мере, мне так кажется.

	— Неплохая отмазка, — буркнула Адель, закатив глаза. — Ладно, значит, она эротическая актриса. Просто скажи мне, где она остановилась. Надеюсь, она может знать что-то об убийце.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Когда Адель и Джон поднялись по последнему пролёту лестницы до адреса, который дала Леони, Адель залюбовалась видом с открытой галереи у двери гостиничного номера. Отсюда открывалась почти вся панорама города: Большой канал уходил прямо под ними, а вдали, над Адриатикой, маячил горизонт — будто они зависли над водой. На миг Адель просто стояла, впитывая это зрелище, а потом позволила своей более трезвой, аналитической стороне догнать мысли.  

	— Представляю, сколько это стоит за ночь, — проворчала она.

	 

	Джон рядом покачал головой.  

	— Слишком дорого, чтобы Начальник когда-нибудь поселил нас тут.

	 

	Адель сморщила нос и тоже покачала головой. Они ещё не заезжали в маленький отель, куда их определил начальник Фоко. Но по фотографиям, которые ей прислали, в той каморке не было ни одного окна. Что, пожалуй, для Венеции вполне подходило вкусам Джона. И всё же, любуясь видом через Большой канал, она подняла руку и осторожно постучала в дверь. Даже рисунок дерева и инкрустация серебром и латунью намекали, что одна эта дверь могла стоить целую месячную зарплату.

	 

	— Входите! — окликнул изнутри голос по-английски.

	 

	Адель нахмурилась. Через секунду раздался щелчок, затем звякнула цепочка, потом ещё один щелчок. И дверь открылась.

	 

	— Простите, — сказал голос, когда дверь распахнулась внутрь, — никогда не знаешь, что может случиться. Лучше перестраховаться.

	 

	Говорившая женщина была, пожалуй, ненамного старше Лоррейн, и в ней чувствовалась молодая, живая энергия — и в словах, и в движениях; она жестом пригласила их войти в небольшие апартаменты с видом на Большой канал.

	 

	— Проходите, проходите, — сказала молодая женщина, подзывая их рукой. — Я видела, как вы поднимались. ДГСИ? Так сказала полиция. Они упомянули, что вы зайдёте.

	 

	Адель моргнула, пытаясь уложить всё в голове. С одной стороны, эта женщина запирала дверь на несколько замков; с другой — без колебаний приглашала их внутрь. Странное сочетание осторожности и доверчивости.

	 

	Она была красива — тут не было сомнений, но совсем не так, как ожидала Адель. В воображении Адель рисовала себе пышную блондинку с накачанными силиконом формами, губами вдвое больше нормы и глазами, утопающими в румянах. Вместо этого перед ней стояла двадцатитрёхлетняя девушка с тёмными волосами, остриженными почти под корень. В ушах у неё поблёскивали простые бриллиантовые гвоздики, а идеально очерченный нос гармонировал с острыми скулами. Глаза были подведены лёгкой тенью, и то, как она двигалась, невольно привлекало даже внимание Адель. Почти как у танцовщицы: каждое движение и шаг, когда она входила в комнату и манила их за собой, казались отрепетированными — уверенными, точными; почти как жесты харизматичного политика, который старается очаровать публику и подчинить её себе.

	 

	Джон с нарочитым упорством смотрел куда угодно, только не на женщину — видимо, не в силах вытряхнуть из головы выражение «эротическая актриса». Адель удержалась от желания закатить глаза или пнуть его по голени.

	 

	Молодая женщина устроилась на большом кожаном диване под окном во всю стену, выходившим прямо на канал. Перед диваном лежал турецкий ковёр, а рядом стоял небольшой пуфик, на котором была поставлена тарелка с сыром и крекерами.

	 

	Она махнула рукой в сторону крекеров:  

	— Угощайтесь, если хотите. Знаю, мотаться по Венеции бывает утомительно тем, кто к этому не привык.

	 

	Адель моргнула и покачала головой.  

	— Вы мисс Онио?

	 

	— Элла, пожалуйста. Это я. Агент Шарп, да? А это, значит, агент Рене. Здравствуйте. — Её взгляд задержался на Джоне на секунду, и Адель нахмурилась. Джон кивнул в ответ и неловко махнул рукой. Он скрестил руки на груди, прислонившись к дверному косяку.  

	— Не могли бы вы закрыть? — спросила мисс Ониа; голос у неё был певучий, игривый.

	 

	Адель сморщила нос. Джон захлопнул дверь с глухим стуком, защёлкнул замок и вернулся на свой пост у входа — всё так же со скрещёнными руками, оглядывая хорошо освещённый гостиничный номер.

	— У нас к вам несколько вопросов, если вы не против, — сказала Адель. — Хотите посмотреть наши удостоверения? — добавила она уже потом, будто спохватившись, снова слегка ошарашенная внезапной доверчивостью молодой женщины.

	Но актриса покачала головой.

	— Нет, не нужно. Один мой знакомый в участке заранее прислал мне ваши фотографии. Джон и Адель, верно? Вам приятнее, чтобы я называла вас агентами или по имени?

	— У вас есть знакомый в участке?

	Женщина лишь улыбнулась.

	Адель прочистила горло и продолжила:

	— «Агент Шарп» вполне подойдет.

	— Джон тоже нормально, — добавил Рене.

	Адель бросила на него взгляд, а он пожал плечами.

	На мгновение Адель заглянула глубже в квартиру. Вдоль стены тянулся ряд рамок — афиши фильмов. Через секунду она поняла, что на этих афишах было лицо Эллы. Ну, не только лицо. Щеки Адель залились краской, и она снова отвела взгляд, стараясь не задерживаться на плакате с названием: «Бессердечная любовь в HD!»

	— Даже не знаю, что могу вам рассказать, — сказала Элла, прикусив губу — и почему-то ухитрившись сделать этот жест чувственным. Даже то, как она сидела — расправив плечи, чуть развернув бедра, подтянув колени к себе, высоко подняв подбородок, — казалось отрепетированным, намеренным; одной осанкой она сообщала тысячу слов.

	Или, может быть, Адель просто ревновала.

	От этой мысли она нахмурилась, скрестила руки на груди, повторяя позу Джона, и шагнула ближе к подносу с крекерами.

	— У нас всего пара вопросов. Ничего о том, чего вы не видели.

	— Вот именно, — сказала Элла, качая головой. — Это было ужасно. Когда я услышала новости о Лоррейн, я плакала. Целый час — это было кошмарно. Щеки аж распухли, и все такое.

	Джон цокнул языком и покачал головой с глубочайшим сочувствием.

	Только не распухшие щеки! — подумала Адель с притворной жалостью. Но вслух сказала:

	— Мне очень жаль вашу утрату. Откуда вы знали погибшую?

	— О, пожалуйста, агент Адель, не называйте ее так. Ее звали Лоррейн. Я, кажется, не смогла бы думать о ней иначе.

	— Хорошо. Откуда вы знали Лоррейн? Вы из Венеции?

	— Нет, вообще-то. Я живу недалеко от Рима. Но мы с Лоррейн часто встречались, снимали эту комнату на время фестиваля. Правда, здесь очень мило, да?

	Адель пожала плечами.

	— Неплохо.

	— Очень красиво, — подхватил Джон.

	— Рада, что вы согласны, — сказала Элла, кивнув и улыбнувшись какой-то задумчивой улыбкой. Солнце, льющееся в открытое окно, отражалось в ее коротких волосах и ласкало линию тщательно вылепленного носа вдоль скул, отбрасывая тени к маленькому подбородку. Она повернула лицо ровно так, словно снова давала понять: она слишком хорошо знает, какое впечатление производит свет. Это была женщина, которая отлично понимала, что такое ракурс.

	— Значит, она была вашей подругой. Как вы подружились с немецкой актрисой?

	— На конференции «Шайн», — сказала Элла и один раз кивнула. — Мы тогда были совсем молодыми, почти восемь лет назад. Это фестиваль для начинающих актрис и моделей в Риме. Лоррейн приехала туда, и мы сразу сошлись. С тех пор каждое лето проводили вместе. — Она пожала плечами. — Я буду по ней скучать; я уже это знаю. Думаю, до меня еще даже не дошла вся тяжесть случившегося.

	— Иногда на это нужно время, — сказала Адель, кивнув. — Вы были с ней вчера вечером?

	— Вначале — да. Я и еще несколько наших друзей. Они тоже приехали сюда на фестиваль. Но, — сказала она, снова прикусив губу, — не хочу это говорить, но мы разошлись. Лоррейн не любила, когда за ней нянчатся и водят за руку. Она хотела сама посмотреть достопримечательности, а мне больше была интересна пьеса, в которой играет одна моя подруга. Мы разделились, договорившись встретиться потом у театра, но она так и не пришла. И тогда… — Элла поморщилась, на мгновение закрыла глаза и сказала: — тогда я услышала новости. Как я уже говорила, это было очень тяжело.

	— Не сомневаюсь. Ладно, Лоррейн не говорила вам ничего такого? Ну… что-нибудь, что могло бы намекнуть, кто это сделал? — Адель осеклась, вдруг поняв, что, возможно, слишком давит на женщину. Она помолчала, собираясь с мыслями и стараясь не смотреть на Джона. — Простите, — добавила она. — Я понимаю, как вам сейчас тяжело.

	Элла быстро покачала головой. Она махнула рукой в сторону тарелки с сыром и крекерами. — Пожалуйста, если вы голодны.

	— Спасибо, я не хочу, — сказала Адель.

	А вот Джон шагнул вперёд, перешагнул через пуфик и взял крекер, тут же отправив его в рот. Выпрямившись во весь рост, он скрестил руки на груди так, что бицепсы сразу бросались в глаза.

	Элла посмотрела на Джона и улыбнулась. — Вы очень высокий, — сказала она. — И шрам ужасный. Откуда он у вас?

	Адель моргнула от бесцеремонности вопроса. Джон же ничуть не обиделся. — Я герой войны, — сказал он и вздохнул так, словно ему было тягостно признавать собственное величие. — Один из тех маленьких знаков доблести, что я получил на службе.

	— Ох… — протянула Элла, качая головой. — Невероятно.

	— Ещё бы, — торжественно кивнул Джон. Адель с трудом подавила тошноту, пока он продолжал: — Вы случайно ничего не знаете про маску?

	Элла замялась, прикусывая губу. — Маску? Вы про те, которые все носят на улице?

	— Да, но конкретно про маску Лоррейн. Она была в маске, когда уходила из квартиры?

	— О нет. Ей ещё нужно было выбрать маску для бала. Но она так и не выбрала.

	— Для бала? — одновременно спросили Джон и Адель.

	Элла быстро кивнула и, легко поднявшись с дивана, с энергичной ловкостью пересекла квартиру, подошла к противоположной стене и распахнула дверь шкафа. — Для Masque Cielo, да… вот, смотрите. Я уже выбрала себе платье. И маску тоже. — Она махнула рукой в глубину шкафа, где на крючке висела единственная вещь.

	Платье было из голубого кружева и лент — и в нём не хватало таких частей, которые хоть как-то намекали бы на приличия. Там же была маска, лежавшая на подушечке внизу шкафа.

	Осторожно, словно поднимая ребёнка, Элла взяла маску и поднесла к лицу, чтобы агенты могли рассмотреть.

	Сверху из маски торчали ярко-синие нити и павлиньи перья. Ткань была не бледной — напротив, багровой, с узорами из закрученных жёлтых и зелёных линий.

	— Вам нравится? — спросила Элла. — Я потратила на поиски подходящей несколько часов.

	— Очень красивая, — сказала Адель. — А у Лоррейн, значит, маски ещё не было?

	— Насколько я знаю — нет. И она обещала пойти выбирать вместе со мной. — Элла нахмурилась. — А почему?

	— Вашу подругу нашли с маской. Мы пытаемся понять, откуда она могла её взять.

	— Нашли?.. Она обещала дождаться и выбирать со мной! — возмутилась Элла, будто её на миг оскорбили, но тут же она опомнилась; лицо дёрнулось, и она, виновато вспыхнув, отвела взгляд. — То есть… это ужасно. Простите. Но я не знаю, откуда она её взяла.

	Адель шумно выдохнула через нос, прикидывая варианты. Логичнее всего — убийца. Кто ещё мог раздавать жертвам маски? У обеих они были.

	Значит, способность Кристофера выйти на изготовителя маски решала всё. Но это же означало: если им не удастся найти связующее звено — где и кем были сделаны эти украшения для лица, — они снова вернутся к исходной точке.

	Мисс Онио разгладила рукава и сказала: — Я понятия не имею, кто мог это сделать. Честно. Клянусь. Та маска — какая бы она ни была — не моя и не Лоррейн.

	— Я вам верю, — сказала Адель, уловив сбивчивость в голосе молодой женщины. — Нам ещё нужно что-нибудь знать? К кому Лоррейн могла пойти? Кто мог её узнать? Мы знаем, она была актрисой, начинавшей набирать известность.

	Элла объявила: «Она была восхитительна! Я сразу понимала, что скоро у неё будет большой прорыв. Я всегда это чувствовала. Вообще-то я пыталась уговорить её сняться в одном из моих фильмов. Вы знали, что я снимала фильмы?» Она наклонила голову точно в такой же позе, как на одном из киноплакатов у окна.

	«Я сразу понял», — поспешно сказал Джон.

	«Ну и молодец», — сказала Адель, бросив злой взгляд на Рене. Она изящно кашлянула и продолжила: «То есть кто-то мог её узнать — вы это хотите сказать?»

	«Ну, возможно, не в Венеции. Тогда она ещё не была звездой. Она могла бы добиться многого. Но у неё были, понимаете ли, принципы. Причём, добавлю, довольно осуждающие принципы». Элла фыркнула. «Но был один мужчина, с которым Лоррейн встречалась всякий раз, когда приезжала в Италию. Каждый год на фестиваль она находила время, чтобы повидаться с ним. Очень тайно, и имя его она мне так и не сказала».

	Адель оживилась, снова посмотрела на Джона, и тот кивнул, побуждая её продолжать.

	«Тайный любовник?»

	«Возможно. А может, просто друг. Она мне не говорила, и я не понимаю почему. Иногда я думала: а вдруг это вообще был не мужчина». Элла многозначительно приподняла брови, а потом снова посмотрела в окно.

	Адель тихо вздохнула, обдумывая этот новый поворот. «Есть идеи, где они могли познакомиться? Или где встречались во время фестиваля?»

	«Нет, простите. Ничего такого. В смысле, у вас же её телефон, да? Можете проверить? Уверена, там что-нибудь есть. Не то чтобы я пыталась учить вас работать».

	«Хорошо, спасибо, Элла», — сказала Адель и кивнула. Она махнула Джону, который тянулся за очередным крекером. «Пожалуйста, оставайтесь в Венеции на этой неделе — вдруг у нас появятся дополнительные вопросы».

	«О, я и так собираюсь на фестиваль. Ради Лоррейн — она бы этого хотела». Элла кивнула, шмыгнув носом с какой-то театральностью. Адель развернулась и пошла обратно к двери.

	На противоположной стене она увидела ещё киноплакаты и остановилась, пытаясь прикинуть следующий шаг. Соседка по квартире почти не помогла, но сведения о тайном любовнике — возможно, это окажется полезным.

	И как раз в этот момент зазвонил телефон. Адель ответила: «Да?»

	«Адель», — раздался в трубке голос агента Леони. — «У меня есть зацепка по этим маскам».

	Адель ощутила лёгкий укол возбуждения. «Да? Вы выяснили, кто их продал?»

	«Лучше», — сказал Леони. — «Я нашёл, 
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